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PHILIPPE, Roi des Belges, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, A  tous, présents  et ä  venir,  Salut. 
Onze Groet. 

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 1322, 
§ 2, vervangen bij de wet van 19 maart 2010; 

Gelet op het koninklijk besluit van 7 februari 
2014 tot vaststelling van de samenstelling en de 
werking van de Commissie voor 
onderhoudsbijdragen; 

Vu le Code judiciaire, l'article 1322, § 2, remplacé 
par la loi du 19 mars 2010; 

Vu l'arrêté royal du 7 février 2014 fixant la 
composition et le fonctionnement de la 
Commission des contributions alimentaires ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van Vu  l'avis  de  l'Inspecteur  des  Finances, donné  le 
Financiën, gegeven op ...; ...; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Vu  l'accord  du  Ministre  du Budget,  donné  le ...; 
Begroting, gegeven op ...; 

Gelet op advies nr. XXX van de Raad van State, 
gegeven op, krachtens artikel 84, § 1, eerste lid, 
2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973;  

Vu l'avis XXX du Conseil d'État, donné le, en 
vertu de l'article 84, § 1 er,  alinéa 1 er,  2°, des lois 
sur le Conseil d'État, coordonnées le 12 janvier 
1973; 

Op de  voordracht  van de  Minister  van Justifie, Sur la proposition du Ministre de la Justice, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: NOUS  AVONS ARRÊTÉ  ET  ARRÊTONS  : 



Van Koningswege: 

De Minister van Justitie 

Par le Roi: 

Le Ministre de la Justice 

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit 
van 7 februari 2014 tot vaststelling van de 
samenstelling en de werking van de Commissie 
voor onderhoudsbijdragen wordt de bepaling 
onder 3° vervangen als volgt: 

"3° twee rechters in de familie- en 
jeugdrechtbank of familie- en jeugdrechters in 
hoger beroep, effectief of ere-magistraat, de ene 
Nederlandstalig en de andere Franstalig;". 

Article 1". Dans l'article  ier  de l'arrêté royal du 
7 février 2014 fixant la composition et le 
fonctionnement de la Commission des 
contributions alimentaires, le 3° est remplacé par 
ce qui suit : 

« 3° deux juges au tribunal de la famille et de la 
jeunesse ou juges d'appel de la famille et de la 
jeunesse, effectifs ou honoraires, l'un 
d'expression néerlandaise, l'autre d'expression 
française ; ». 

Art. 2. De  Minister  van  Justitie is belast  met de Art. 2. Le Ministre de la Justice est chargé de 
uitvoering  van dit  besluit, l'exécution du présent arrêté. 

Gegeven te Brussel..... Donné ä Bruxelles, le ... 
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RAPPORT AU ROI 

Sire, 

Het ontwerp van besluit dat wij de eer hebben 

aan Uwe Majesteit ter ondertekening voor te 

leggen, ertoe de familie- en jeugdrechters in 

hoger beroep opnieuw toe te laten om effectief 

en plaatsvervangend lid te worden in de 

Commissie voor Onderhoudsbijdragen. 

Bij de aanneming van het koninklijk besluit van 

25 januari 2019 tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 7 februari 2014 tot vaststelling van 

de samenstelling en de werking van de 

Commissie voor onderhoudsbijdragen (BS 15 

februari 2019) was er sprake van het uitbreiden 

van de mogelijkheden van kandidaatstelling om 

effectief en plaatsvervangend lid te worden tot 

de ere-magistraten. Het was niet de bedoeling 

van dit wijzigend besluit om de familie- en 

jeugdrechters in hoger beroep te verhinderen 

één van de functies op te nemen zoals ze dit 

voorheen wel konden. 

Sire, 

Le projet d'arrêté royal que nous avons 

l'honneur de soumettre ä la signature de 

Votre Majesté vise ä permettre aux juges 

d'appel de la famille et de la jeunesse de 

devenir ä nouveau membres effectifs et 

suppléants de la Commission des 

contributions alimentaires. 

Lors de l'adoption de l'arrêté royal du 25 

janvier 2019 modifiant l'arrêté royal du 7 

février 2014 fixant la composition et le 

fonctionnement de la Commission des 

contributions alimentaires (M.B. 15 février 

2019), il avait été question d'étendre les 

possibilités de candidature pour devenir 

membres effectifs et membres suppléants de 

la commission, aux magistrats honoraires. Il 

n'était pas dans l'intention de cet arrêté 

modificatif d'empêcher les juges d'appel de la 

famille et de la jeunesse d'occuper l'une de 

ces fonctions comme c'était le cas 

auparavant. 

Dit koninklijk besluit beoogt dus de situatie 

zoals die gold voor de aanneming van het 

koninklijk besluit van 25 januari 2019 te 

herstellen met behoud van de mogelijkheid 

voor ere-magistraten om lid te worden van deze 

commissie. 

L'intention de cet arrêté royal est de rétablir 

la situation antérieure ä l'adoption de l'arrêté 

royal du 25 janvier 2019 tout en maintenant 

la possibilité pour les magistrats honoraires 

de devenir membres de cette commission. 



De aannneming van voorliggend koninklijk 
besluit is dringend aangezien de hernieuwing 
van de leden van de Commissie binnenkort 
moet plaats vinden (overeenkomstig artikel 3 

van voornoemd koninklijk besluit van 7 februari 
2014 moet haar samenstelling elke 4 jaar 
vernieuwd worden). 

lk heb de eer te zijn, 

Sire, 

van Uwe Majesteit, 

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar,  

L'adoption du présent arrêté royal est 

urgente dans la mesure où le renouvellement 

des membres de la Commission doit avoir lieu 

bientôt (conformément ä l'article 3 de 

l'arrêté royal du 7 février 2014 précité, sa 

composition doit être renouvelée tous les 4 

ans). 

J'ai l'honneur d'être, 

Sire, 

de votre Majesté, 

le très respectueux et très fidèle serviteur, 

De Minister van Justitie, re  de la Justice, 
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